5|13 Cugtomer Involce Address 5 . 12) Remarks DELIVERY NOTE
*] Magna PT S.p.A. “ "7 1 OuriD number: 3 No.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2027376
70026 Bari Your 1D no...: 14} Dete
ITALIEN IT04886850728 7.08.20
(5) Supplier {6) Freight {7) Delivery (really} Invoice
SN: 91011364 paid I ' unpaidl Rallcoad cgr | Carrier {8 No.
HLI{;]O Benzing GmbH & Co. KG Fraight gogds |foreign vehitle
Daimlerstralie 49-53 S g
70825 Korntal-Minchingen e {9) Dato A/\’} l({O
(10} Your Raf {11) Your Qrder No./Date {15} Additional Detalls {12) Our Dopartemant _-wmra\:t?al {14) Our Ref No.
411 550002762706 Herr Keller, Max
29,07.20
{19} Shipment Method paid{23unpaid (21) Packing [] 122} Marks 123} Total Weight kg {24)
DHL Freight G look gross net
mbH X | below KR 158 118
S Shipping Address ) Flace of unioad
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
@7) {28} Part-No {29} Description {30) {31) 140} Custormer Remarks
{Pos.) : {21} Packing = Quantity um Cuantity e Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0617.50 32000 |Pi
900.9.0617.50 SPRENGRING 36.40 X 1.50
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
£C level D
Container 40/TBA-520945 3215 R- 800 | Pi
Batch number 256303
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 A0B06 A
R oloyIeeg |
KUEHNEL-NAGEL sri.
ACCETTAZIGHNE MERCE
Quantita dichiarata: ’2 S
Quantita effettiva:
Tipo nballaggio:
Quantiti hmballi: } [_—_]
Confor A ede d'imballo: NO
Data co ‘S]LKL% k @
Firma
) 7
{42) Goods Inwards Remarks {43} Quantity Check {44}  Quality Check {45) Receiver {46} Invoice Check
Date
INamef
No.




ivery Note
{remains with consignes at defivery)

Del

%
L
sl
-
rl

5

NE e
7 ,
Transport Order — wyy |
=Ml i v c——
Mittente N° partita VA Data f Date
Sender VAT-ID-No.
10-AUB-E0R0
HUGO BENZING GMBH & CO.
DAIMLERBTR. 49
D-708E5 KORNTAL-MUENCHINGEN
Indiizzo del lucgo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
RNM~-EC-1765007  _ -- C
Condizionl df trasperto/Delivery terms ]I[;cmznzﬁ ;edrg:ier;:le ‘/f !’
Destihatarle  N° partita IVA e et DHL FREI EH:E#@ELBH -
Consignee VATHD-No. I:I:Ideoagr:ﬂm Dm mmm RENNINGEN
CJtipss [Jesrapss |LINDUSTRIESTRASSE 26
feres paid wesupll D7 1272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. Oieeps (e Tel 1+49 / 7159 B9340
- Fax:+49 / 7159 934 376 |°
Vit DEI CICLAMINI 4
I-70086 MODUGND EXW
Assicurazione complemantare Numera di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce N i a0 -
Delivery address 18 o
Riferimenti del diente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Currency Value for insurance -
No HITME— T M-S 780830 i
Terminal di amivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 33 / BO 53185811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Peso lorda in kg Valore (con valuta}
Matks ard numbers Quantity Packing Desaription of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with cumency)
80XenXan PRARTS E47. 0
BOXE0XA0 oS | ZH PARTS
: a
4
Peso tassabile in k Totale peso lordo in k
EX WORKS Payahle welght in kg Total gross weight in Eg
Din. X ax anx = 19204 e OO £47. Q0 G470
Richieste particolar f Spedal consignments
Istruzioni particolari f Spedial instructions Allegati / Enclosuras
2027080 IMP-INW-372328
DImENSIONS (LWH): X 80}{60)( 80CnH
LADEHILFEN 5 EUROPAL. .
— T n > < ]
el o e Sl o Nt i ot s e B S T R
Data f Date Data / Date mupng%v fl?; l:esp:ncs?l'ﬁielgErllJnl}%nCON%?g?;;iﬁﬁwﬁmgéﬁfwﬁm <
Oratio / Time Orario / Time !l l& N
.... : ____ N / .
e G s Comanecrs name In biogk tetters nRjceviio LN herva '1::11 lté"
. it3 uan
Jerifica su QY alitaed

Tutta la snedizinni EUROCONNECT sonn vinenlate alle Condizioni Ganerali di trasnorto EUROCONMNECT (vedi retro).



